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PLAN DE iINVATAMANT
Anul de studiu I
Semestrul 1
i Nr.ore/sapt. (fizictonline R P
Nr. crt. Denumirea disciplinei .C(.)dl.ll . Tl.pl%l . pt. (fizi inc) FV | Cr |[dasficurata anling/cam
disciplinei | disciplinei | C | S | L | LP C | s | L | LP
Discipline obligatorii (Compulsory courses)
Introducere in lingvistica
1 i L TI2411 DF 2 0,0 0 E |43 0 0 0
Introduction to Linguistics
Tehnologii informatice pentru traducatori
2 ) TI2414 DC 2 0,0 0 E |43 ] 0 0 0
Computer technologies for translators
e =(3)
3 |Pducatie fizica TI2417 DC o o1 o lvelilololo]o
Physical training
Culturi si civilizatie striina (specializare B)® (1 din 3)/ I
Foreign culture and civilization (specialization B) (1 out of 3)
Cultura si civilizatie germana
) . . TI2412 351251 0 0
4 Discourse Analysis and Practice (French) DC 1 1 1o 0 E |4
Cultura si civilizatie engleza
) . . TI2412 351257 0 0
Discourse Analysis and Practice (German)
Cultura si civilizatie franceza
R TI2412 351251 0 0
French culture and civilization
Culturi si civilizatie striina (specializare A)" (1 din 3) /
. e L TI2413
Foreign culture and civilization (specialization A) (1 out of 3)
Cultura si civilizatie germana
A TI2413 351251 0 0
5 German culture and civilization DC 1 1 0 0 E | 4
Cultura si civilizatie engleza
. s TI2413 351257 0 0
English culture and civilization
Cultura si civilizatie franceza
s T12413 351251 0 0
French culture and civilization
Analiza si practica discursului (specializare A) (2C+1S Analiza
discursului, 2CP - Practica limbii A, 2CP - Practica traducerii
A)(l) (1 din 3) / Discourse analysis and practice (specialization TI2415
A) (2C+1S Discourse analysis, 2CP - Language practice A,
2CP - Translation practice A) (1 out of 3)
6 Analiza i practica discursului (germana) DS 2 |2 2 E |5
. . . T12415 35125 25| 25
Discourse Analysis and Practice (German)
Analiza si practica discursului (franceza)
) . . TI2415 35125 25| 25
Discourse Analysis and Practice (French)
Analiza si practica discursului (engleza)
. . . . TI2415 35125 25| 25
Discourse Analysis and Practice (English)




Analiza si practica discursului (specializare B) (2C+1S Analiza
discursului, 2CP - Practica limbii A, 2CP - Practica traducerii

A)(z) (1 din 3) / Discourse analysis and practice (specialization TI2416
B) (2C+1S Discourse analysis, 2CP - Language practice A,
2CP - Translation practice A) (1 out of 3)
7 Analiza si practica discursului (franceza) DS 2 1|2 2 E |5
. . . TI2416 35125 ) 25| 25
Discourse Analysis and Practice (French)
Analiza si practica discursului (germana)
. . . T12416 35125 25| 25
Discourse Analysis and Practice (German)
Analiza si practica discursului (engleza)
. . . . TI2416 35125 25| 25
Discourse Analysis and Practice (English)
Discipline optionale: 1 din 2 (Optional courses: 1 out of 2)
Comunicare orala si scrisa in limba roména pentru traducatori
TI2418A 3510 0 0
g |Oral and written communication in Romanian for translators DC 2 ol o 0 E | 4
Introducere in literatura comparata
. L TI2418B 351 0 0 0
Introduction to comparative literature
Total 12 4 | 5 4 31 35 | 25 | 20 | 25
Discipline facultative (Supplementary courses)
Limba / literatura chineza
9 . . FF01 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Chinese language / literature
Limba / literatura poloneza
10 . . FF02 DS 0 0| 2 0 C |30 0 0 0
Polish language / literature
Limba / literatura norvegiana
11 . . FF03 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Norwegian language / literature
Limba / literatura portugheza
12 ) FF04 DS 0 0| 2 0 C |30 0 0 0
Portuguese language / literature
Limba / literatura turca
13 . . FF06 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Turkish language / literature
Limba / literatura coreeana
14 . FF07 DS 0 0| 2 0 C |30 0 0 0
Korean language / literature
Limba / literatura georgiana
15 . . FF09 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Georgian language / literature
Limba / literatura neogreaca
16 . FF10 DS 0 0| 2 0 C |30 0 0 0
Modern Greek language / literature
Elemente de istorie si civilizatie coreeana
17 . . FF11 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Elements of Korean history and society
Multiculturalism azer
18 . . . FF12 DS 2 110 0 cC|3]0 0 0 0
Azerbaijani multiculturalism
Tehnici si strategii de traducere in industria automotive
19 |Translation techniques and strategies applicable to the FF13 DS 0 170 0 cC i3]0 0 0 0
automotive industry
Culturi si civilizatii straine (coreeand, turca, norvegiana,
chineza, poloneza)
20 Foreign cultures and civilations (Korean, Turkish, Norwegian, FF14 DS 2 0 0 0 1310 0 0 0
Chinese, Polish)
Semestrul 2
i Nr.ore/sapt. (fizic+online LR R R
Nr. crt. Denumirea disciplinei .C(,)dl.ﬂ N T%pl%l . pt. ( ) FV | Cr | desfienrate anling/cam
disciplinei | disciplinei | ¢ | S | L | LP C | s | L | LP
Discipline obligatorii (Compulsory courses)
Comunicare institutionald si relatii internationale
1 o L . . . TI2423 DC 2 0|0 0 E|4/3 ] 0 0 0
Institutional communication and international relations
Educatie fizici®
y  [Educatie fizicd TI2428 DC o lol1| o |veltlo|o|olfo
Physical training
Limba straina (specializarea A)m (1 din 3) / Foreign language
S TI2421
(specialization A) (1 out of 3)
Limba franceza
TI2421 351251 0 0
French language
3 : = DF 2 110 0 E |5
Limba engleza
. T12421 351251 0 0
English language
Limba germana
TI2421 351251 0 0
German language




Limba straina (specializarea B)(z)

(1 din 3) / Foreign language

s T12422
(specialization B) (1 out of 3)
Limba franceza
T12422 351251 0 0
French language
4 : . DF 2 E |5
Limba engleza
. T12422 351257 0 0
English language
Limba germand
T12422 351251 0 0
German language
Comunicare interculturald (specializare A)(l) (1din3)/
. L T12424
Intercultural communication (specialization A) (1 out of 3)
Comunicare interculturald 1n limba engleza
L . T12424 351251 0 0
Intercultural communication in English 5
> Comunicare interculturald in limba franceza DS |3
L TI12424 351257 0 0
Intercultural communication in French
Comunicare interculturald 1n limba germana
L T12424 351251 0 0
Intercultural communication in German
Comunicare interculturald (specializare B)(z) (1din3)/
. L T12425
Intercultural communication (specialization B) (1 out of 3)
Comunicare interculturala in limba franceza
L T12425 351251 0 0
Intercultural communication in French
6 : ; o - DS 2 C |3
Comunicare interculturala in limba engleza
L . T12425 351251 0 0
Intercultural communication in English
Comunicare interculturald 1n limba germana
L T12425 351251 0 0
Intercultural communication in German
Practica traducerii textelor (specializare A) (2CP - Practica
limbii A, 2CP - Practica textelor, 2CP - Practica traducerii)(l) (1
din 3) / Text translation practice (specialization A) (2CP - TI2426
Language A practice, 2CP - Text practice, 2CP - Translation
practice) (1 out of 3)
Practica traducerii textelor (engleza
7 , , ¢ ¢ ) TI2427 DS 0 VPS5 0 | 252525
Text translation practice (English)
Practica traducerii textelor (franceza)
. . T12427 0 | 252525
Text translation practice (French)
Practica traducerii textelor (germana)
. . T12427 0 | 25 25| 25
Text translation practice (German)
Practica traducerii textelor (specializare B) (2CP - Practica
limbii A, 2CP - Practica textelor, 2CP - Practica traducerii)(z) (1
din 3) / Text translation practice (specialization B) (2CP - T12427
Language A practice, 2CP - Text practice, 2CP - Translation
practice) (1 out of 3)
Practica traducerii textelor (germana
8 , , ® ) TI2426 DS 0 VPS5 0 | 25|25/ 25
Text translation practice (German)
Practica traducerii textelor (franceza)
. . T12426 0 | 252525
Text translation practice (French)
Practica traducerii textelor (engleza)
. . ) T12426 0 | 2525 | 25
Text translation practice (English)
Total 10 310 35 | 25 | 20 | 25
Discipline facultative (Supplementary courses)
Limba / literatura chineza
9 . . FF01 DS 0 cC|3]0 0 0 0
Chinese language / literature
Limba / literatura poloneza
10 . . FF02 DS 0 cC |30 0 0 0
Polish language / literature
Limba / literatura norvegiana
11 . . FF03 DS 0 c|3]0 0 0 0
Norwegian language / literature
Limba / literatura portugheza
12 ) FF04 DS 0 C |30 0 0 0
Portuguese language / literature
Limba / literatura turca
13 . . FF06 DS 0 cC|3] 0 0 0 0
Turkish language / literature
Limba / literatura coreeana
14 . FF07 DS 0 C |30 0 0 0
Korean language / literature
Limba / literatura georgiana
15 . . FF09 DS 0 cC|3] 0 0 0 0
Georgian language / literature
Limba / literatura neogreaca
16 FF10 DS 0 C |30 0 0 0

Modern Greek language / literature




Elemente de istorie si civilizatie coreeand
17 . . FF11 DS 0 0| 2 0 cC |30 0 0 0
Elements of Korean history and society
Multiculturalism azer
18 . . . FF12 DS 2 1 0 0 cC|3] 0 0 0 0
Azerbaijani multiculturalism
Culturi si civilizatii straine (coreeand, turca, norvegiana,
chineza, poloneza)
19 Foreign cultures and civilations (Korean, Turkish, Norwegian, FF14 DS 2 0 0 0 Cl3] 9 0 0 0
Chinese, Polish)
Anul de studiu II
Semestrul 3
i Nr.ore/sapt. (fizictonline SRR
Nr. crt. Denumirea disciplinei .C(.)dl.ll . T1.p11.1 . pt. ( ) FV | Cr [desfigurata anling/com
disciplinei | disciplinei | ¢ | S | L | LP C | 3 I L | LP
Discipline obligatorii (Compulsory courses)
e 0)
| |Pducatie fizicd TI2536 DC o lol1 ] o |velilolol oo
Physical training
Limba straina (specializarea A)(l) (1 din 3) / Foreign language
L TI2531
(specialization A) (1 out of 3)
Limba engleza
. TI2531 351251 0 0
English language
2 p = DF 2 1 0 0 E |5
Limba franceza
TI2531 351257 0 0
French language
Limba germand
TI2531 351251 0 0
German language
Limba straina (specializarea B)(z) (1 din 3) / Foreign language
L TI2532
(specialization B) (1 out of 3)
Limba germana
TI2532 351251 0 0
German language
3 : = DF 2 1 0 0 E |5
Limba franceza
TI2532 351251 0 0
French language
Limba engleza
. TI2532 351251 0 0
English language
Introducere in interpretariat (specializare A) (1C Introducere in
interpretariat, 2CP - Traducere consecutivi)(l) (1din3)/ TI2533
Introduction to interpreting (specialization A) (1C Introduction
to interpreting, 2CP - Consecutive translation) (1 out of 3)
Introducere in interpretariat (franceza
4 ! rpretariat ( ) TI2533 DS Lojof2] 0o fclalss| o250
Introduction to Interpreting (French)
Introducere in interpretariat (germana)
. . TI2533 35/ 0 )25 0
Introduction to Interpreting (German)
Introducere in interpretariat (engleza)
) . . TI2533 3510 1251 0
Introduction to Interpreting (English)
Introducere in teoria si practica traducerii (specializare A) (2C
Teoria traducerii A, 2CP - Traduceri economice, 2CP -
Traduceri medicale)(l) (1 din 3) / Introduction to the theory and TI2534
practice of translation (specialization A) (2C Translation
Theory A, 2CP - Economic Translations, 2CP - Medical
Translations) (1 out of 3)
5 Introducere in teoria si practica traducerii (franceza) DS 2 0ol 2 2 E|ls
Introduction to the Theory and Practice of Translation TI2534 351 0 | 25|25
(French)
Introducere in teoria si practica traducerii (germana)
. . . TI2534 350 0 | 25| 25
Introduction to Translation Theory and Practice (German)
Introducere in teoria si practica traducerii (engleza)
. . . . TI2534 350 0 | 25| 25
Introduction to Translation Theory and Practice (English)
Introducere in teoria si practica traducerii (specializare B) (2C
Teoria traducerii A, 2CP - Traduceri economice, 2CP -
Traduceri medicale)(z) (1 din 3) / Introduction to the theory and TI2535
practice of translation (specialization B) (2C Translation Theory
A, 2CP - Economic Translations, 2CP - Medical Translations)
(1 out of 3)
Introducere in teoria si practica traducerii (germana
6 : - (germand) TI2535 DS 2 | 0fp2 2 | EFSTss| o |25 25
Introduction to Translation Theory and Practice (German)
Introducere in teoria si practica traducerii (franceza)




Introduction to the Theory and Practice of Translation TI2535 351 0 | 25] 25
(French)
Introducere in teoria si practica traducerii (engleza)
. . . . TI2535 350 0 | 25 25
Introduction to Translation Theory and Practice (English)
Discipline optionale: 2 din 3 (Optional courses: 2 out of 3)
Statutul si deontologia profesiei de traducator
. TI2537A 351251 0 0
The translator's professional status and deontology
Traducere asistata de calculator
07.aug . i TI2537B DC 2 210 0 Cl6135]|25] 0 0
Computer assisted translation
Etica si integritate academica
i . . TI2537C 351251 0 0
Ethics and Academic Integrity
Total 11 4 | 7 4 3135 | 25 | 21 | 25
Discipline facultative (Supplementary courses)
Limba / literatura chineza
9 . . FF01 DS 0 02 0 cl|3]0 0 0 0
Chinese language / literature
Limba / literatura poloneza
10 ) ] FF02 DS 0 0|2 0 c|3] 0 0 0 0
Polish language / literature
Limba / literatura norvegiana
11 . . FF03 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Norwegian language / literature
Limba / literatura portugheza
12 i FF04 DS 0 0|2 0 c|3] 0 0 0 0
Portuguese language / literature
Limba / literatura turca
13 . . FF06 DS 0 02 0 c|3] 0 0 0 0
Turkish language / literature
Limba / literatura coreeana
14 ) FF07 DS 0 0|2 0 c|3] 0 0 0 0
Korean language / literature
Limba / literatura georgiana
15 . . FF09 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Georgian language / literature
Limba / literatura neogreaca
16 . FF10 DS 0 0| 2 0 C |30 0 0 0
Modern Greek language / literature
Elemente de istorie si civilizatie coreeana
17 . . FF11 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Elements of Korean history and society
Multiculturalism azer
18 . ) . FF12 DS 2 110 0 C |30 0 0 0
Azerbaijani multiculturalism
Tehnici si strategii de traducere in industria automotive
19 |Translation techniques and strategies applicable to the FF13 DS 0 1|0 0 cC|3/0]0}0O 0
automotive industry
Culturi si civilizatii straine (coreeand, turca, norvegiana,
chineza, poloneza)
20 Foreign cultures and civilations (Korean, Turkish, Norwegian, FF14 DS 2 0 0 0 Cl3] 9 0 0 0
Chinese, Polish)
Semestrul 4
i Nr.ore/sapt. (fizic+online LR R
Nr. crt. Denumirea disciplinei .C(,)dl.ﬂ N T%pl%l . pt. ( ) FV | Cr|desfienrate anling/cam
disciplinei | disciplinei | ¢ | S | L | LP C | s | L | LP
Discipline obligatorii (Compulsory courses)
Evaluarea, revizuirea si post-editarea traducerilor
1 . . . . TI2543 DS 2 110 0 E |53 |25 0 0
Translation evaluation, revision, and post-editing
Practicd de specialitate (alta decat cea pedagogica)
2 . ) . TI2546 DS 0 0| 4 0 cC|3]0 0|25 0
Specialized practice (other than pedagogical)
i)
3 |Pducatie fizica TI2547 DC o lo|l1] o |velilolol oo
Physical training
Limba straina (specializarea A)(l) (1 din 3) / Foreign language
s TI2541
(specialization A) (1 out of 3)
Limba germand
TI2541 351251 0 0
German language
4 p = DF 2 110 0 E |5
Limba franceza
TI2541 351251 0 0
French language
Limba engleza
. TI2541 351251 0 0
English language
Limba straina (specializarea B)(z) (1 din 3) / Foreign language
s TI2542
(specialization B) (1 out of 3)
Limba engleza
. TI12542 351251 0 0
English language
5 ; - DF 2 110 0 E |5
Limba germana
TIN&AN 2K 02N n n




FUVINL V3 [S)e] pIn) v v

German language

Limba franceza
TI2542 35 1 25 0 0

French language

Teoria si practica traducerii si interpretarii (specializare A) (2C -
Traductologie A, 2CP - Traduceri juridice, 2CP - Interpretare
consecutivé)(l) (1 din 3) / Theory and practice of translation and| TI2544
interpretation (specialization A) (2C - Translation A, 2CP -
Legal translations, 2CP - Consecutive interpreting) (1 out of 3)

Teoria si practica traducerii si interpretarii (germana)

TI2544 350 0 | 25| 25
6 Theory and Practice of Translation and Interpreting (German) DS 2 o2 2 E 16

Teoria si practica traducerii i interpretarii (franceza)

. . . TI2544 350 0 | 25 25
Theory and Practice of Translation and Interpreting (French)

Teoria si practica traducerii si interpretarii (engleza)

. . . . TI2544 351 0 | 25| 25
Theory and Practice of Translation and Interpreting (English)

Teoria si practica traducerii si interpretarii (specializare B) (2C -
Traductologie A, 2CP - Traduceri juridice, 2CP - Interpretare
consecutivé)(z) (1 din 3) / Theory and practice of translation and| TI2545
interpretation (specialization B) (2C - Translation A, 2CP -

Legal translations, 2CP - Consecutive interpreting) (1 out of 3)

Teoria si practica traducerii si interpretarii (engleza)

TI2545 D 2 2 2 E 350 0 | 25| 25
! Theory and Practice of Translation and Interpreting (English) S 0 6

Teoria si practica traducerii si interpretarii (germana)

) . . TI2545 350 0 | 25| 25
Theory and Practice of Translation and Interpreting (German)
Teoria si practica traducerii i interpretarii (franceza)
) . . TI2545 350 0 | 25| 25
Theory and Practice of Translation and Interpreting (French)
Total 10 319 4 310 35 | 25 | 22 | 25

Discipline facultative (Supplementary courses)

Limba / literatura chineza
8 . . FFO1 DS 0 0|2 0 c|3] 0 0 0 0
Chinese language / literature

Limba / literatura poloneza
9 ) . FF02 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Polish language / literature

Limba / literatura norvegiana
10 ) ) FF03 DS 0 0|2 0 c|3] 0 0 0 0
Norwegian language / literature

Limba / literatura portugheza
11 ) FF04 DS 0 0|2 0 cl|3] 0 0 0 0
Portuguese language / literature

Limba / literatura turca
12 . . FF06 DS 0 0| 2 0 C |30 0 0 0
Turkish language / literature

Limba / literatura coreeand
13 . FF07 DS 0 02 0 cC|3] 0 0 0 0
Korean language / literature

Limba / literatura georgiana
14 . . FF09 DS 0 02 0 cC|3] 0 0 0 0
Georgian language / literature

Limba / literatura neogreaca
15 . FF10 DS 0 0|2 0 cl|3] 0 0 0 0
Modern Greek language / literature

Elemente de istorie si civilizatie coreeana
16 . . FF11 DS 0 0 2 0 cC|3/ 0 0 0 0
Elements of Korean history and society

Multiculturalism azer
17 . : . FF12 DS 2 110 0 cC|3] 0 0 0 0
Azerbaijani multiculturalism

Culturi si civilizatii straine (coreeana, turca, norvegiana,
chineza, poloneza)

18 Foreign cultures and civilations (Korean, Turkish, Norwegian, FF14 DS 2 010 0 13l ° 0 0 0
Chinese, Polish)
Anul de studiu III
Semestrul 5
i Nr.ore/sapt. (fizictonline SRR
Nr. crt. Denumirea disciplinei Codul Tipul L. ( ) FV | Cr |[dasfs anling/cam

disciplinei | disciplinei | ¢ | s | L | Lp cC|s|L|Lp

Discipline obligatorii (Compulsory courses)




Metodologia cercetarii stiintifice si utilizarea noilor tehnologii
informatice

Scientific Research Methods and Use of New Computer
Technologies

T12653

DC

35

25

Limba straina (specializarea A)(l)

(specialization A) (1 out of 3)

(1 din 3) / Foreign language

TI2651

Limba franceza

French language

TI2651

Limba germana
German language

TI2651

Limba engleza
English language

TI2651

DF

35

25

35

25

35

25

Limba straina (specializarea B)(z) (1 din 3) / Foreign language
(specialization B) (1 out of 3)

T12652

Limba engleza
English language

T12652

Limba germana
German language

T12652

Limba franceza

French language

T12652

DF

35

25

35

25

35

25

Terminologie, subtitrare, interpretariat (specializare A) (1C+1S
Terminologie A, 2CP -Subtitrare, 2CP- Traducere simultana)"
(1 din 3) / Terminology, subtitling, interpreting (specialization
A) (1C+18 Terminology A, 2CP - Subtitling, 2CP -
Simultaneous translation) (1 out of 3)

TI12654

Terminologie, subtitrare, interpretariat (engleza)
Terminology, subtitles, interpretation (English)

T12654

Terminologie, subtitrare, interpretariat (germana)
Terminology, subtitles, interpretation (German)

TI12654

Terminologie, subtitrare, interpretariat (franceza)
Terminology, subtitles, interpretation (French)

T12654

DS

35

25

25

25

35

25

25

25

35

25

25

25

Terminologie, subtitrare, interpretariat (specializare B) (1C+1S
Terminologie A, 2CP -Subtitrare, 2CP- Traducere simultané)(z)
(1 din 3) / Terminology, subtitling, interpreting (specialization
B) (1C+1S Terminology A, 2CP - Subtitling, 2CP -
Simultaneous translation) (1 out of 3)

TI2655

Terminologie, subtitrare, interpretariat (franceza)
Terminology, subtitles, interpretation (French)

TI2655

Terminologie, subtitrare, interpretariat (germana)
Terminology, subtitles, interpretation (German)

TI2655

Terminologie, subtitrare, interpretariat (engleza)
Terminology, subtitles, interpretation (English)

TI2655

DS

35

25

25

25

35

25

25

25

35

25

25

25

Discipline optionale: 1 din 2 (Optional courses: 1 out of 2)

(1)

Mediere lingvistica si culturala (specializarea A)
Linguistic and cultural mediation (specialization A)

TI2656A

Limbaje de specialitate (specializarea A)
Specialized languages A

TI2656B

DS

35

25

35

25

Discipline optionale: 1 din 2 (Optional courses: 1 out of 2

2
)()

Mediere lingvistica si culturala (specializarea B)
Linguistic and cultural mediation (specialization B)

TI2657A

Limbaje de specialitate (specializarea B)
Specialized languages B

TI2657B

DS

35

25

35

25

Total

30

35

25

25

25

Discipline facultative (Supplementary courses)

8

Limba / literatura chineza
Chinese language / literature

FFO1

DS

Limba / literatura poloneza
Polish language / literature

FF02

DS

10

Limba / literatura norvegiana

Norwegian language / literature

FFO03

DS

11

Limba / literatura portugheza
Portuguese language / literature

FF04

DS

12

Limba / literatura turca
Turkish language / literature

FF06

DS




13

Limba / literatura coreeana
Korean language / literature

FFO07

DS

14

Limba / literatura georgiana
Georgian language / literature

FF09

DS

15

Limba / literatura neogreaca
Modern Greek language / literature

FF10

DS

16

Elemente de istorie si civilizatie coreeana

Elements of Korean history and society

FF11

DS

17

Multiculturalism azer
Azerbaijani multiculturalism

FF12

DS

18

Tehnici si strategii de traducere in industria automotive
Translation techniques and strategies applicable to the
automotive industry

FF13

DS

19

Culturi si civilizatii straine (coreeana, turca, norvegiana,
chineza, poloneza)

Foreign cultures and civilations (Korean, Turkish, Norwegian,
Chinese, Polish)

FF14

DS

Semes

trul 6

Nr. crt.

Denumirea disciplinei

Codul
disciplinei

Tipul
disciplinei

Nr.ore/sapt. (fizictonline)

c |s|L|Lp

FvV

Cr

A

T TOCCIIL UT UIT

aarata onli

£5
clsirt]

/,
LP

Discipline obligatorii (Compulsory courses)

1

Practicd pentru elaborarea lucririi de licenta
Research and Practice for the Bachelor Thesis

TI12665

DC

VP

25

Gestiunea datelor lingvistice (specializarea A)(l) (1din3)/
Linguistic data management (specialization A) (1 out of 3)

TI2661

Gestiunea datelor lingvistice (germana)
Linguistic data management (German)

TI2661

Gestiunea datelor lingvistice (engleza)
Linguistic Data Management (English)

TI2661

Gestiunea datelor lingvistice (franceza)
Linguistic data management (French)

TI2661

DC

35

25

35

25

35

25

Gestiunea datelor lingvistice (specializarea B)(z) (1din3)/
Linguistic data management (specialization B) (1 out of 3)

T12662

Gestiunea datelor lingvistice (franceza)
Linguistic data management (French)

T12662

Gestiunea datelor lingvistice (engleza)
Linguistic Data Management (English)

T12662

Gestiunea datelor lingvistice (germana)
Linguistic data management (German)

T12662

DC

35

25

35

25

35

25

Traduceri specializate si interpretare (specializare A) (2CP -
Traducere stiintifica, 2CP - Subtitrare, 2CP- Traducere
simultané)(l) (1 din 3) / Specialized translations and
interpretation (specialization A) (2CP - Scientific translation,

2CP - Subtitling, 2CP - Simultaneous translation) (1 out of 3)

TI12663

Traduceri specializate si interpretare (germana)

Specialized translations and interpretation (German)

TI12663

Traduceri specializate si interpretare (franceza)
Specialized translations and interpretation (French)

T12663

Traduceri specializate si interpretare (engleza)
Specialized translations and interpretation (English)

TI12663

DS

VP

25

25

25

25

25

25

25

25

25

Traduceri specializate si interpretare (specializare B) (2CP -
Traducere stiintificd, 2CP - Subtitrare, 2CP- Traducere
simultana)® (1 din 3) / Specialized translations and
interpretation (specialization B) (2CP - Scientific translation,
2CP - Subtitling, 2CP - Simultaneous translation) (1 out of 3)

TI12664

Traduceri specializate si interpretare (germana)

Specialized translations and interpretation (German)

T12664

Traduceri specializate si interpretare (francezd)
Specialized translations and interpretation (French)

TI2664

Traduceri specializate i interpretare (englezd)

Specialized translations and interpretation (English)

T12664

DS

VP

25

25

25

25

25

25

25

25

25

Discipline optionale: 1 din 2 (Optional courses: 1 out of 2)(1)




Abordari in traducerea textelor literare (specializare A)

. . . e TI2666A 351251 0 0
Approaches in the translation of literary texts (specialization A)
6 — — — DS 1 110 0 E |3
Abordari in traducerea textelor specializate (specializare A)
Approaches in the translation of specialized texts TI2666B 351251 0 0
(specialization A)
Discipline optionale: 1 din 2 (Optional courses: 1 out of 2)(2)
Abordari in traducerea textelor literare (specializare B)
. . . . TI2667A 351251 0 0
Approaches in the translation of literary texts (specialization B)
7 — — — DS 1 110 0 E |3
Aborddri in traducerea textelor specializate (specializare B)
Approaches in the translation of specialized texts TI2667B 350251 0 0
(specialization B)
Total 4 8 | 8 4 300 35 | 25 | 25 | 25

Discipline facultative (Supplementary courses)

Limba / literatura chineza
8 . . FFO1 DS 0 0| 2 0 cl|3]0 0 0 0
Chinese language / literature

Limba / literatura poloneza
9 ) ] FF02 DS 0 0|2 0 c|3] 0 0 0 0
Polish language / literature

Limba / literatura norvegiana
10 . . FF03 DS 0 02 0 c|3]0 0 0 0
Norwegian language / literature

Limba / literatura portugheza
11 i FF04 DS 0 0|2 0 c|3] 0 0 0 0
Portuguese language / literature

Limba / literatura turca
12 . . FF06 DS 0 02 0 cl|3]0 0 0 0
Turkish language / literature

Limba / literatura coreeana
13 . FF07 DS 0 0 2 0 cl|3/ 0 0 0 0
Korean language / literature

Limba / literatura georgiana
14 . : FF09 DS 0 02 0 cl|3] 0 0 0 0
Georgian language / literature

Limba / literatura neogreaca
15 . FF10 DS 0 0|2 0 cl|3] 0 0 0 0
Modern Greek language / literature

Elemente de istorie si civilizatie coreeana
16 . . FF11 DS 0 0 2 0 c|3/ 0 0 0 0
Elements of Korean history and society

Multiculturalism azer
17 . : . FF12 DS 2 110 0 c|3] 0 0 0 0
Azerbaijani multiculturalism

Culturi si civilizatii straine (coreeand, turca, norvegiana,
chineza, poloneza)

18 Foreign cultures and civilations (Korean, Turkish, Norwegian, FE14 DS 2 010 0 c13]° 0 0 0
Chinese, Polish)
Sustinerea lucrarii de finalizare a studiilor 0 0|0 0 10

M Se alege disciplina corespunzatoare specializarii A (Choose the discipline corresponding to specialization A)
@ Se alege disciplina corespunzatoare specializarii B (Choose the discipline corresponding to specialization B)
*” Disciplina Educatie fizica este obligatorie si complementard, cu durata de 4 semestre, evaluatd cu calificativ Admis/Respins. Evaluarea la
aceastd disciplind nu se va lua in calculul mediilor anuale. Creditele alocate pentru disciplina Educatie fizica se acorda peste cele obligatorii si nu
se pot transfera pentru a atinge numarul de credite obligatorii. (The Physical Training discipline is mandatory and complementary, with a duration
of 4 semesters, evaluated with the Pass/Reject qualification. The evaluation in this discipline will not be taken into the calculation of the annual

averacee The credite allacated for the Phucical Trainino diccinline are oranted ahnave the mandatarv anec and cannat he trancferred ta reach the

Legenda:
DF - Discipline fundamentale; DS - Discipline de specialitate; DC - Discipline complementare; DD - Discipline de domeniu
C - Curs; S - Seminar; L - Laborator; LP - Lucrari practice
Fv - Forma de verificare (E - Examen; C - Colocviu; VP - Evaluare pe parcurs)
Cr - Numir credite ECTS



	Traducere şi interpretare (engleză; franceză; germană)

